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BRAZIL PLANS ADJUSTMENT OF TARIFF RATES 


New Duties will Take into Account Depreciation of Cruzeiro 


Brazil plans to adjust its tariff rates shortly in ac- 
cordance with the present value of the cruzeiro, under 
the terms of the agreement reached among the prin- 
cipal trading nations a year ago at the first session 
of the Preparatory Committee of the United Nations 
Conference on Trade and Employment, held in Lon- 
don, October 15 to November 26, 1946, and confirmed 
at the recent sessions of the Preparatory Committee 
in Geneva, Switzerland. 

Basis for the revision is Annexure 10, Section E-3 
of the 1946 agreement, which states that “changes 
in the form of tariffs, or changes in tariffs owing to 
depreciation or devaluation of the currency of the 
country maintaining the tariffs, which do not result 
in an increase of the protective incidence of the tariff, 
should not be considered as new tariff increases.” 

Why the move is necessary is explained on the basis 
that Brazilian tariff duties were fixed in 1934, when 
12.69 cruzeiros equaled one U.S. dollar, whereas de- 
preciation of the cruzeiro since that time has made 
one dollar equal to 18.67 cruzeiros, signifying an 
actual reduction in Brazilian import duties of 47 
percent. 
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GARRIDO TORRES BACK AT POST 


| 
| Jose Garrido Torres, Director of the Brazil- 
ian Government Trade Bureau and Commer- 
cial Attaché of the Brazilian Embassy, has 
returned to his post after six months in Geneva 
as a Delegate of Brazil to the United Nations 
Conference on Trade and Employment. 
Before returning to New York, he stopped 
off in Rio de Janeiro to give a personal report 
to his government and the Federal Congress 
on results of the Conference, speaking before 
the Federal Council for Foreign Trade, Cham- 
ber of Deputies committees on Commerce and 
Industry and Budget and Finances, as well as 
the Foreign Relations Committee of the Fed- 
eral Senate. 











The fact that Brazil’s tariffs are specific further 
points up the need for adjustment, since the effect of 
specific tariffs is nullified by price fluctuations and cur- 
rency depreciation. While Brazil is adjusting her rates 
solely on the basis of currency depreciation, price in- 
creases of nearly 200 percent on the international mar- 
ket would require still greater adjustments if this fact 
were also taken into consideration. 

Need for tariff adjustment has been pointed out 
repeatedly by Brazilian authorities, including Presi- 
dent Eurico Gaspar Dutra. In his message this year 
to the National Congress, President Dutra said: 

“It must be made quite clear that it is not the pur- 
pose of the Government to conduct its tariff policies 
along the lines of unlimited protection; however, to 
defend our new industries and the legitimate interests 
of our economy, whose agricultural and industrial 
production must be diversified for imperative geogra- 
phical and economic reasons, we have to put into 
practice a means of assuring a fair price balance be- 
tween national and foreign goods.” 

Pointing out the depreciation in cruzeiro value 
since 1934 and the resulting drop in real tariffs, Presi- 
dent Dutra stated that this situation “obliges a re- 
adjustment which would correct this lack of balance. 
Such a measure could not be considered as an ele- 
vation of tariff rates, since, in reality, it is nothing more 
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than an adjustment to the present exchange value of 
the cruzeiro.” 

President Dutra added at the time that the pro- 
posed tariff reform would be submitted to the Brazilian 
Congress for action. 

Despite the 47 percent decline in value of the 
cruzeiro and the equivalent decline in tariff rates since 
1934, the Brazilian government will not make more 
than a 40 percent adjustment in its basic rates. Even 
this adjustment, however, will be minimized as a 
result of numerous specific concessions made by Brazil 
at the Gevena meetings, many of them as high as 50 
percent. 

These absolute reductions are expected to be ap- 
plied to a wide variety of articles manufactured in 
the United States, with special emphasis on producers’ 
goods necessary for the development of Brazil’s pro- 
duction along economic lines. 

As future agreements are negotiated, additional re- 
ductions can be made in the degree that such action 
would favor rather than hinder the balanced develop- 
ment of Brazilian economy. With the arrival of new 
investments and new industrial equipment from 
abroad, mainly from the U.S., Brazil’s industries are 
expected to be enabled to compete on equal footing 
with foreign manufactures. 

Tariff adjustments had not previously taken place, 
despite currency depreciation, largely because war- 
time shortages on a worldwide basis permitted old 
and new Brazilian industries to operate without suffer- 
ing from unfair competition. 

Even in those specific cases where the new rates 
would be maintained over a longer period of time, 
it was stressed that they would not be as high as 
the prewar rates, since only a 40 percent adjustment 


is contemplated, signifying a gratuitous concession 
of seven percent in comparison with the 47 percent 
decline in cruzeiro value. 

All nations participating in the Geneva conferences 
recognized Brazil’s position as a country with one of 
the lowest of all tariffs presently in force and the ad- 
justment suggested was agreed to unanimously by 
the committee members. 

The following table shows examples, taken at ran- 
dom, of how Brazil’s tariff changes work out to actual 
reductions, in terms of U.S. dollars, of the 1934 levels: 


1934 Tariff Readjusted Tariff 


Leather Shoes (Pair) : $2.30 $2.18 
Preserved Meat (Kilo)... 66 62 
Condensed Milk (Kilo) 25 23 
Cheese (Kilo) 49 46 
Olive Oil (Kilo) - 16 16 
Champagne (Kilo) A9 46 


Cotton Stockings (Pair) | ae 16 
Gold Watch Sretinn 1.73 1.63 

With some specific commodities, adjustments have 
already recently been made to some degree by the 
Brazilian Government and in such cases full con- 
sideration would be given these earlier adjustments 
when the new tariff level is determined. 

The general Brazilian tariff policy has been to afford 
reasonable protection to economic domestic industry, 
while at the same time enabling entry on fair terms of 
goods needed by Brazil. Articles vital to increased 
Brazilian productivity have always been given 
preference. 

New tariffs are thus expected to be worked out 
with full attention to the needs of Brazil in its plan 
to become a more productive industrial nation, with 
the reciprocal obligations assumed at the Geneva con- 
ferences kept in mind when revisions are made. 


@ BETTER COFFEE PRICES BOLSTER BRAZILIAN TRADE 


Considerable reversal of the unfavorable trend in 
Brazilian foreign trade is expected to result if Brazil 
can continue its present increased export of coffee at 
an all-time high price level. 

Exports have been recently averaging more than a 
million 132-pound sacks a month from all Brazilian 
ports, at a price averaging around 24 cents (U.S.) a 
pound. 

During the month of August, Brazil exported 1,359,- 
339 bags of coffee, excluding shipments through the 
port of Vitoria. Of this amount, the United States took 
990,827 bags. 

Increased Brazilian shipments to Europe were also 
registered, with a total of 304,480 bags sent to that 
destination during August. Other South American 
countries took 45,332 bags, most of them going to 
Argentina. 

Continuation for one more year of the Inter-Ameri- 
‘an coffee agreement, announced October 17, was 
expected to assure a fairly stable export rate for Brazil. 

Estimates earlier this year placed Brazil’s total pro- 
duction of exportable coffee, over and above its do- 
mestic needs, at 16,687,000 sacks for the 1947-48 
period, 





Fewer bags were shipped, however, during the first 
half of 1947 than during the equivalent period last 
year. At the same time, price increases boosted income 
from coffee shipped far above the level of the previous 
year. 

The following table shows, in thousands of cruzeiros, 
the increased income from Brazilian coffee sales 
through June of this year, compared to the same six 
months last year: 


1946 1947 

January 402,485 788,230 
February 311,297 553,913 
March 382,170 739,820 
April 559,472 570,880 
May 621,025 393,156 
June 461,193 442,693 

TOTALS 2,737,648 3,488,695 


Coffee prices rose from an average of 358 cruzeiros 
a bag in 1946 to an average of 533 cruzeiros a bag for 
the first half of this year, or an increase of 48.9 percent. 

With prices on the present market averaging around 
24 cents a pound, the additional increase in benefits 
for Brazil amounts to approximately $3.40 (U. 5.) on 
‘ach sack exported on this basis. 
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@ BRAZIL MAKES PLASTIC PANELS FOR LOW-COST HOUSES 


Plastic-covered, laminated plywood panels for use in 
low-cost prefabricated houses will soon be manufac- 
tured by a Brazilian firm in Nova Iguassu, State of 
Rio de Janeiro. 

The panels, according to the statement made by the 
company when it applied for a patent, are fireproof 
and also proof against marauding termites, called 
“cupins” in Brazil. 

The company already has contracts for construction 
of 10,000 prefabricated houses equipped with the spe- 
cial panels. They will be designed specifically for 
workers employed by large companies. 

Capacity of the factory, which will start production 


about mid-1948, is estimated at 30 prefabricated 
houses a day, with all basic installations included. 

Cost of the houses, according to preliminary calcula- 
tions, will be approximately $35 (U. 5S.) per square 
yard of floor space, including electric wiring in wall 
panels. 

Weight of the complete house, the company figures, 
will not be more than about three tons because of the 
lightness of the plywood used. This is expected to 
make transportation easier. 

No special training is needed to put the houses to- 
gether, it is reported, and assembly can be completed 
in three days. 








TEXT OF BRAZILIAN VISA REQUIREMENTS 





Following is the text of Brazil’s new law regarding 
passport visas for foreigners. The decree was issued last 
July 15. 

The President of the Republic, exercising the pow- 
ers vested in him under Art. 87, Item I of the Con- 
stitution and in view of Arts. 6 and 7 of Decree-Law 
No. 7,967 of 18th September, 1945, decrees: 

Art. 1. The transit visa referred to in Art. 6 of the 
said Decree-Law No. 7,967 shall only be granted to a 
foreigner who produces a passport properly visaed for 
the country to which he is destined, and who, in order 
to reach it, is obliged to pass through Brazilian terri- 
tory. 

Sole Paragraph. The transfer of a transit visa to a 
temporary or permanent visa shall not be permitted 
except in exceptional cases and by written request 
from the Federal Government and State bodies, and 
subject to the decision of the Immigration and Colo- 
nization Council. 


Tourist Requirements 

Art. 2. The tourist visa referred to in Item a of the 
Sole Paragraph of Art. 7 of Decree-Law No. 7,967 of 
18th September 1945 shall be granted to foreigners 
who come to Brazil on pleasure or on a visit for a 
maximum period of ninety days. In order to obtain a 
tourist visa, a foreigner must present to the appropri- 
ate Consular department: 

a) a passport issued by the appropriate authorities 
of the country to which its bearer belongs; 

b) certificates of health—model 4, for a temporary 
period—and_ anti-smallpox vaccination, issued by a 
doctor enjoying the confidence of the Consular author- 
ity or official department. 

c) proof of means of subsistence, comprising a 
qualification document, at the discretion of the Con- 
sular authority; 

d) a Consular qualification card shall not be re- 
quired for tourists who are travelling on a collective 
list, under the terms of Arts. 13, Paragraph 4, 80 and 
81 of Decree-Law No. 7,967. 


Art. 3. The granting of temporary visas to for- 
eigners referred to in Item 6) of the said Art. 7 of 
Decree-Law No. 7,967 shall be subject to the require- 
ments mentioned in the previous Article (Art. 31 of 
Decree 3,010—issued in separate form by this Cham- 
ber). 

Art. 4. Foreigners included under Item c) of Art. 7 
of Decree-Law No. 7,967, in addition to the passport 
properly issued and visaed, must present the following 
to the Brazilian Consular Department: 

a) negative certificate of criminal antecedents, 
issued by the appropriate authority; 

b) proof of not being prejudicial to public order, 
national security, or to existing institutions, furnished 
by the police authorities or two qualified certifiers, at 
the descretion of the Consular authority; 

c) health and anti-smallpox vaccination certificate; 

d) proof of occupation as merchant, in work con- 
cerning the branches of activity of such classes, at the 
discretion of the Consular authority; 

e) the contract, in cases of commercial representa- 
tives of foreign firms. 


Can Extend Visas 


Art. 5. The visas of Item d) of Art. 7 of Decree- 
Law No. 7,967 shall be subject to the provisions of Art. 
13, Paragraph 1 of said Decree and shall be granted 
for the period of the contract, duly legalized, in Brazil, 
by the appropriate body, and which may be extended 
for a maximum stay of 180 days at the discretion of 
the Immigration and Colonization Council. 

Art. 6. Upon granting any of the above-mentioned 
visas, the Consular authority shall require documen- 
tary proof that the foreigner is, by right and in fact 
authorized, within two years from the date of visa is 
granted, to return to the country where he resides or 
of which he is a citizen. 

Art. 7. This Decree shall come into force on the date 
of its publication, contrary enactments being hereby 
revoked. 








BRAZILIAN BULLETIN — NOVEMBER 1, 1947 








RIO PURCHASES BOOST BRAZILIAN IMPORTS 


The following table, showing Brazil’s foreign trade by state or territory, reveals that the unfavorable trend 
in Brazilian trade results from the great excess of imports over exports in the city of Rio de Janeiro (Federal 
District), a reflection of the wartime accumulation of capital there and the corresponding increase in consumer 
and industrial demands. In every area of Brazil except this Eastern zone, a favorable balance of trade has been 
maintained. Figures are in thousands of cruzeiros. 
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Imports 


1946 
56,791 
449 
51 
8,792 


47,499 


$28 
37,674 
6.7038 
8,281 
205,187 
7,334 


2,075,061 
596 
99,500 
347 

8,824 

9 
1,965,985 


2,147,984 
1,902,697 


9,000 


1947 
118,587 
849 
31,800 


$5,938 


103,310 
26,642 
36,426 

439,796 
23,944 


3,856,140 
529 
209,389 
395 
38,700 


3,607,127 


4.870.815 
4,306,872 
62,3338 
18,654 
482,954 


4,158 
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Exports 

1946 1947 
308,492 234,154 
1,387 126 
220 — 
37,066 119,098 
169,819 114,930 
639,212 722.147 
144,862 142,487 
— 1,799 
217,322 245,282 
18,638 32,504 
14,5138 123,343 
226,689 172,029 
17,188 4,709 
1,612,780 1,385,547 
423,201 691,162 
63,067 74,989 
31.175 42.830 
1.095.337 1,176,566 
4.277.755 5,549,850 
3,574,524 4,249,699 
155,408 366,907 
6,864 — 
107,180 122,996 
433,777 810,248 
7.244 6,052 
3,830 — 
3,414 6,852 
6,845,481 8,497,750 


Balance 
1946 1947 
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938 — 723 
169 — 
128,274 $7,298 
+ 122,320 28,992 
+ 367,475 + 71,132 
+ 139,132 -+ 126,718 
_— 828 — 3,329 
+ 179,648 + 141,972 
+ 11935 + 5,862 
6,232 86,917 
1 21,502 = =9=— + 267,767 
9,854 -- 19,241 


— 462,281 
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54,245 
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= 
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| 2.773 


++ 2,293,159 


— 1,870,595 
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304,574 


~ 


— 5 


+ 104,542 


327,294 
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@ COTTON TEXTILE INDUSTRY REBUILT TO MEET DEMANDS 


With gradual introduction of new machinery, 
Brazil’s cotton textile industry is being reconditioned 
to meet tremendous demands from world and domestic 
markets, which have already boosted the value of 
Brazil's exports of cotton textiles, so far this year, to 
nearly twice what it was in 1946. 

The average per ton value of such textiles in 1946 
was 55,997 cruzeiros, while for the first five months of 
this year each ton was valued at 94,543 cruzeiros. 
From January to May 5,917 tons of cotton textiles 
were sold abroad, worth 559,527,000 cruzeiros. 

The textile industry is one of the most important 
and best established in Brazil and can draw on huge 
supplies of raw materials from the cotton plantations 
of Sao Paulo and the Northeast. 

Brazil likewise has a large number of trained textile 
workers who can produce goods on a par with those of 
any other country, eliminating the problem encoun- 
tered by many new Brazilian industries, which have 
been obliged to start out with unskilled labor. 

Biggest single problem faced by the cotton textile 
industry is not its foreign market, where demand, so 
far, is greater than supply, but the domestic market, 
where the low purchasing power of the average Brazil- 
ian, curtailed by inflation, has reduced per capita con- 
sumption of textiles to the lowest in many years. 

This lead the Brazilian government in 1946 to ban 
all cotton textile exports until some adjustment could 
be reached on the domestic market. The ban was re- 
moved soon afterwards, however, as Brazil’s need for 
foreign exchange made increased exports advisable. 

Up until World War I Brazil imported most of its 
cotton textiles. But the war gave the domestic indus- 
try a chance to get started, with Brazilian production 
increasing 300 percent between 1911 and 1919 and 
imports dropping by 50 percent during the same 
period. 

By 1925, Brazil had 257 cotton textile mills, with 
70,561 looms and 2,345,809 spindles, employing 111,000 
workers. Textile production*amounted to 670,577,972 
meters for that year. 


By 1944, the number of mills had grown to 420, with 
92,469 looms and 3,076,336 spindles, employing 234,- 
865 workers, and producing for that year 1,152,079,715 
meters of cloth. 

This boom was due largely to World War II, when 
textile making was nearly abandoned by the European 
countries. This gave Brazil a chance and textile ex- 
ports in the first year of the war, 1939, rose by 800 
percent over the previous year. 

Textile exports from 1940 to 1945 are shown in 
meters in the following table: 


1940 39,583,710 
1941 92,379,320 
1942 251,686,410 
1943 260,458,180 
1944 , 198,947,040 
1945 242,460,000 


The government ban on exports in 1946 reduced the 
figure for that year to only 141,030,000 meters, worth 
703,021,000 cruzeiros as compared to a total value of 
textile exports in 1945 of 1,396,762,000 cruzeiros. 

Main destination for cotton textile exports has been 
nearby South American countries, who account for 
about four-fifths of total sales in average years. Prac- 
tically no shipments are made to the United States, 
although high cotton prices here may make this fea- 
sible in the near future. 

In the first five months of 1947, Brazil shipped 4,030 
tons of cotton textiles to South American countries, 
worth 439,923,000 cruzeiros; 1,548 tons to Africa, 
valued at 100,978,000 cruzeiros; 237 tons to Asia, worth 
14,675,000 cruzeiros; and 102 tons to Europe, valued 
at 3,951,000 cruzeiros. 

Brazilian textile mills are distributed throughout 17 
states and the Federal District. Most important tex- 
tile center at present is Sao Paulo, with 233 mills, 
followed by Minas Gerais with 60, Rio de Janeiro with 
24, Santa Catarina with 21, Pernambuco with 17, Fed- 
eral District 15, Sergipe 12, Ceara 11, Alagoas 9, Bahia 
and Maranhao with 8 each, Paraifa 5, Rio Grande do 
Sul 2, and Parana, Espirito Santo and Rio Grande do 
Norte with 1 each. 


@ BRAZIL BEGINS EXPORT OF SURPLUS SUGAR STOCKS 


With better transportation now keeping its domestic 
market sufficiently supplied with sugar, Brazil has 
begun to export surplus sugar stocks on a considerable 
scale. As there has, so far, been no opening for Brazil- 
ian sugar on the United States market, most of these 
exports have been to Brazil's neighbors. 

From the state of Alagoas, Brazil has already 
shipped 216,000 sacks of sugar to Uruguay, worth 
32,216,586 cruzeiros. From Pernambuco, 440,000 sacks 
were shipped to Uruguay and Argentina, as well as to 
Portugal, the largest buyer among non-neighbor coun- 
tries. Pernambuco shipments were mostly refined 
sugar, while the Alagoas shipments were brown sugar. 

Total sugar exports up to August were 656,000 
sacks, valued at 153,816,587 cruzeiros, of which the 


Pernambuco shipments amounted to 121,600,000 cru- 
zeiros. This was a much higher price than the same 
sugar would have brought on the domestic market. 

According to figures published in the Diario de 
Noticias of Rio de Janeiro, the price of sugar shipped 
from Alagoas and Pernambuco would have been only 
about 99,766,600 cruzeiros if it had been sold at home, 
indicating a gain of about 54,050,000 cruzeiros as a 
result of export sale instead. 

These shipments were made without affecting sugar 
allotted for domestic consumption, which remained at 
the established price, controlled by the Brazilian Sugar 
and Alcohol Institute. Exports are allowed only from 
surpluses determined by government surveys. 
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ITEMS 
U. S. Buys Carnauba Wax 


Exports of carnatba wax from Bahia, Brazil, totaled 
124 metric tons (2,200 pounds each) in the first seven 
months of 1947. 

Of this amount, United States importers purchased 
66 tons or more than half. Next largest buyers were 
the United Kingdom and South Africa. 

Carnatba wax is used for varnishes, floor wax, shoe 
polish, leather processing, phonograph records, soap 
making, as a lubricant, and even in manufacture of 
picric acid and gunpowder. 

Carnatba trees grow in the hot and dry areas of 
northeastern Brazil. The wax is produced as a result 
of the effort of the tree to save water by making itself 
proof against evaporation. 

The tree will not grow in any other part of the world, 
for reasons which botanists have still not been able to 


fathom. 
* * * 


Brazilian Trade Controls 


Phosphate, potassium and nitrogen fertilizers are 
subject to import license, unless shipments were con- 
tracted for before September 17, 1947, and are shipped 
before December 17, 1947. 


Cotton seed oil may now be exported from the Bra- 
zilian states of Pernambuco, Paraiba, Rio Grande do 
Norte and Ceara, but shipments are still subject to 
prior export license. 


Babasst and tucum oil, as well as babassu kernels 
may now be exported, provided the babassu products 
are from the states of Maranhao or Piaui and tucum 
oil from the northeastern area. Prior export licenses 
must be obtained, however. 


* * * 


Caustic Soda Needed 


Brazil could use about 1,500 more tons of caustic 
soda and 1,000 more tons of soda ash monthly for its 
industrial requirements, a survey shows, but has been 
unable to obtain them because of export restrictions 
in the United States. 

Brazilian industry requires a minimum of 3,500 tons 
of caustic soda and 3,000 tons of soda ash for proper 
operation of soap, paper and glass factories as well as 
other industries. Only about half of the amount it 
must import has been obtainable in the United States. 

A plant to produce caustic soda and soda ash from 
Brazilian salt and lime deposits is now being con- 
structed at Cabo Frio, in the State of Rio de Janeiro, 
with the aid of a loan granted by the Export-Import 
Bank. 

Machinery is being installed by U.S. experts and 
the plant is expected to have a capacity sufficient for 
basic Brazilian requirements in this line. 


OF GENERAL INTEREST 


Brazil Balances Budget 

Federal revenue in Brazil for the first six months 
of 1947 amounted to 6,439,738,000 cruzeiros, or roughly 
$325,000,000 (U.S.), as compared to expenditures of 
6,004,968,000 cruzeiros. 

Main source of revenue was the “Consumption Tax,” 
which brought in 2,098,446,000 cruzeiros. Import 
duties accounted for 1,028,830,000 and income taxes 
for 707,471,000 cruzeiros. 

Government departments spending most during this 
period were listed as the Ministry of Finance, the War 
Ministry and the Transport Ministry, which respec- 
tively spent 2,217,419,000, 1,140,227,000 and 732,549,- 
000 cruzeiros. 

* * + 


Foreign Capital Registers 


The Fiscalization Department of the Bank of Brazil 
has issued instructions for registry of foreign capital in 
Brazil, which must be completed by December 31, 
1947. The Bank’s regulations follow: 

a) Foreign capital invested in Brazil, which entered 
the country at any time up to the present, will have 
until December 31, 1947, to be duly registered with the 
Fiscalization Department, in the event this inscription 
has not already been made. 

b) Foreign capital entering Brazil after that date 
must be registered at the Fiscalization Department 
within 30 days from the date of its entry. 

c) Present or future investments of foreign capital 
will lose all rights of return or of transfer abroad of 
profits therefrom, if they are not registered with the 
Fiscalization Department within the period specified 
above. 


* * * 


Rio "Sesta"” Dropped 


Banks in Rio de Janeiro and Sao Paulo have elimi- 
nated the customary two-hour siesta period between 
11 A.M. and 1 P.M. to try out a new system of con- 
tinuous service to the public between noon and four 
o'clock. Banking officials regard the new hours as 
“probationary,” depending on how they suit commer- 
cial and public needs. 


- * * 


New Import Licensing 

All tin products require import licenses as a result 
of Brazilian Government Decree No. 252, aimed at 
even distribution among domestic users. Import li- 
censes are also required for jewelry, manufactures of 
precious metals, art or decorative objects and all 
flavors and essences, in addition to products previously 
listed. The Brazilian Government recently pointed out, 
however, that import licenses are not required for 
plastic raw materials or objects of which plastics are 
merely a component part. 
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TRADE OPPORTUNITIES 


The Brazilian Government Trade Bureau has received the following inquiries from businessmen in Brazil, 
who desire to export or import the products listed below. These inquiries are published as received and 


- no representation is made as to standings of listed firms. We suggest that the parties interested write 


directly to these firms, via airmail, as well as to this office, at 551 Fifth Avenue, New York 17, N. Y. 


The Following Brazilian Firms 
Wish to Export to the United States: 


Pinewood—Yeddo J. Blauth, Rua José de Alen- 
car 603, Menino Deus, Pérto Alegre, Rio 
Grande do Sul, Brazil. 

Brazilian Woods and Cocoa—Magalhaes Braga, 
Caixa Postal 88, Belém, Paré, Brazil. Cable ad- 
dress: 'MABRA." 

Carnadéba Wax—Antonio Oliveira Caldas, Caixa 
Postal 566, Fortaleza, Cear&, Brazil. Cable ad- 
dress: '"CAUDALOSO." 

Tanned Hides; Agave Fibre; Castor, and Corn 
—IrmGos Lima Costa Ltda., Caixa Postal 4517, 
Rio de Janeiro, Brazil. Samples and quotations 
will be forwarded upon request. Cable address: 
“CODILTAS." 

Babassé (inner shell)—Eugenio Ferrari, Rua Au- 
gusto Severo 27, Sao Paulo, Brazil. 

Rice; Corn; Beans; Coffee; Cocoa; Castor Oil; 
Tea; Cotton; Sugar; Brazilian Woods—Indus- 
trial, Agricola e Comercial do Brasil, S/A. Rua 
do Comercio 61, Santos, Brazil. Cable ad- 
dress: “IACOBRASIL." 

Parané Pinewood—Roméario Lemos, Curitibanos, 
Santa Catarina, Brazil. 

Brazilian Precious and Semi-Precious Stones; 
Quartz Crystal; Mica; Ores; Quartz Crystal 
Manufactured Articles, Ete.—Emile Maksoud, 
Caixa Postal 935, Rio de Janeiro, Brazil. Cable 
address: 'PHOCION." 

Quartz Crystal—Organisagao Comercial Pana- 
merica, Rua Santa Catarina 928, Belo Hori- 
zonte, Minas Gerais, Brazil. Cable address: 
“PANAMERICA." 

Sagu Pearl; Tapioca Pearl; Manioc Meal and 
Manioc Products; Sassafras Oil; Brazilian 
Woods—Mario Schaeffer, Caixa Postal 5756, 
Sao Paulo, Brazil. Cabie address: '"MARIELY." 

Pyrethrum Leaves and Black Cassia Bark—So- 
ciedade Importadora de Maquinas Agricola 
e Industrial Ltda., Caixa Postal 365, Pérto 
Alegre, Rio Grande do Sul, Brazil. Cable ad- 
dress: ‘'SIMAI." 

Leather, Hides and Skins—Sociedade Merind do 
Brasil, Caixa Postal 4730, Sao Paulo, Brasil. 
Cable address: 'MERIND.” 

Carnadba Wax and Ouricuri Wax; Fibres; Food- 
stuff; Vegetable Oils; Seeds; Cotton Textile 
and Fabrics; Rubber Products; Chemicals; and 
other Brazilian Products—Transmar do Brasil 
Ltda., Caixa Postal 3325, Rio de Janeiro, 
Brazil. Cable address: "TRADING." 

Silk in General; Hides and Skins; Coffee; Rice; 
Sugar; Wood (Parané Pine) for furniture and 
and construction — Louzada, Louzada Ltda., 
Avenida Rio Branco 120, Sala 1124, Rio de 
Janeiro, Brazil. Mr. Louzada, Jr., is now in 
New York, and may be reached at 327 West 
85th Street, or at this Bureau. 

Papain and Papaya Milk—Sociedade Anénina 


Comércio e Representagdes de Sergipe, Caixa . 


Postal 51, Aracajé, Sergipe, Brazil. Cable ad- 
dress ''SACER." 

Quartz Blanks and Oscilating Crystals — Radio 
Cristais do Brazil Ltda., Caixa Postal 1965, 
Rio de Janeiro, Brazil. Cable address: ''CRIS- 
TALBAR." 

Bamboo for Fishing Poles and Furniture; Brazilian 
Raw Products—Importadora e Exportadora 
Universal S/A, Caixa Postal 562, Santos, Bra- 
zil. Cable address: "IEUSA." 

Agave, Sisal, and Caroa Fibres; Products from 
North of Brazil—L. Galvao, Rua Correia Dutra 
53 Sala 203, Rio de Janeiro, Brazil. 


The Following Brazilian Firms 
Wish to Import from the United States: 


16 & 35mm Virgin Films for Motion Picture 
Cameras; Virgin Films for Photographic Works 
—Bornay & Barros, Rua da Quitanda 81, | 
andar, Rio de Janeiro, Brazil. 

Cement; Refrigerators; Sanitary Material; Hard- 
ware; Glassware; Stoves — Magalhaes Braga, 
Rua Dr. Malcher 3, Belém, Para, Brazil. Cable 
address: '"MABRA." 

Wheat Flour—Antonio Oliveira Caldas, Caixa 
Postal 566, Fortaleza, Cearé, Brazil. Cable ad- 
dress: "“CAUDALOSO." 

Lard—R. Cardoso & Cia., Rua Joao Pessdo 520/ . 
522, Campina Grande, Paraiba, Brazil. This 
firm ask for urgent quotation CIF Recife, Brazil, 
conditions, etc. Cable address: "'ORBE."’ 

Metal Works Industrial Machinery and Equip- 
ment; Tractors; Seeders; Harvesters; Harrows; 
Plows—Cossio & Tebyric& Maquinas e Equip- 
amentos Ltda., Rua da Conceicgao 31, 7 andar 
Sala 706, Rio de Janeiro, Brazil. 

Lard; Caustic Soda; Wheat Flour; Industrial Ma- 
chinery — Louzada, Louzada, Ltda., Avenida 
Rio Branco 120 Sala 1124, Rio de Janeiro, 
Brazil. This firm wish to contact exporters with 
the necessary license for prompt delivery of 
the above merchandise. Mr. Louzada, Jr. is 
now in New York City, and may be reached 
at this office or at 327 West 85th Street, New 
York, N. Y. 

Industrial Machines for Quilt Manufacturing — 
Max da Costa, Av. Gomes Freire |1, Rio de 
Janeiro, Brazil. 

Small Automobiles (Passengers) — Comercial e 
Importadora Derani Ltda., Rua Paula Souza 
473, SGo Paulo, Brazil. Cable address: "DER- 
ANE." 

Small Automobiles (Passengers) — Empresa de 
Pésca, Comercio e Industrias Generalizadas 
S.A., Rua Candido Mendes 82, Sao Luiz, Mar- 
anhao, Brazil. Cable address: 'TUBARAO." 

Complete Plant for Castor Oil Extraction—Ar- 
mando Farkuh & Irmao, Ladeira Porto Geral 
106, 3 andar Sala 3, Sao Paulo, Brazil. Cable 
address: ''FARKUH." 

Speed Boats; 3, 5, 6, 7, 10, 20 and 22 HP; also 
Unit Motors—Center and Rear Motors—Sharp 
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Boats; Fishing Boats; Sailing Boats; Alume Graf 
Boats with Air Tanks also Combination Motor 
and Rows Boats; Life Savers; Supplies for 
Fishing and Sea Sports — A. Feital & Cia., 
Largo da Carioca 5, Salas 519/520, Rio de 
Janeiro, Brazil. Cable address: ‘FEITAL." 

Muriate of Potassium 60/62°%/ — Importadora 
Agro Pecuaria Ltda., Parque D. Pedro II, No. 
110, 7 andar, Sao Paulo, Brazil. This firm wishes 
200 tons of muriate of potassium for prompt 
delivery. Payment will be made as required 
by shipper. Cable address: ""GAROA." 

Portland Cement—Emile Maksoud, Caixa Postal! 
935, Rio de Janeiro, Brazil. Cable address: 

PHOCION." 

Motor Tool; Wrist Watches; Ray Film—tTropical 
—30 x 40, 35 x 35, 24 x 35—Master Represen- 
tasdes Gerais Marcel Beerens, Avenida Nilo 
Pecanha 12, 10 andar Sala 1019, Rio de 
Janeiro, Brazil. Cable address: ‘MERBEE- 
RENS." 

Galvanized Iron Pipes; Caustic Soda; Barbed 
Wire; Textile Industrial Machinery and Acces- 
sories, especially for Knitting; Agricultural 
Machines; Tinplates—Organisagao de Inter- 
cambio e Comercio Americano Ltda., Pateo 
do Colegio 3, 7 andar Salas 31/2/3, Sao 
Paulo, Brazil. Cable address: ''OICAL." 

Empty Brazilian Coffee Bags (large quantity)— 
The airmailing of samples, quotations, noe: 
dications of available quantity would be help- 
ful to facilitate purchase. Jayme Mendes 
Rollo, Rua Amador Bueno 231, Santos, Brazil. 
Cable address: "'ROLLO." 

Galvanized Steel Pipes—Sodima Sociedade Dis- 
tribuidora de Madeiras Ltda., Caixa Postal 
3901, Rio de Janeiro, Brazil. Cable address: 
"“SODIMA." 

Molding and Machines for Plastic Industry—So- 
ciedade de Intercambio Comercial Ltda., 
Caixa Postal 1182, Porto Alegre, Rio Grande 
do Sul, Brazil. Cable address: “INTER- 
CAMBIO." 

Wheat Flour—Sociedade Merind do Brasil, Caixa 
Postal 4730, Sao Paulo, Brazil. Cable address: 
“MERIND.” 

Motorcycles—H. George Vahle, Caixa Postal 74, 
Aracaju, Sergipe, Brazil. Cable address: 
"“GEOVA." 


The Following Brazilian Firms Wish to 

Represent American Manufacturers: 

Lard—Agencia Orion Ltda., Rua da Concordia 
417, Recife, Pernambuco, Brazil. Cable ad- 
dress: ''SAGRES." 

Tin Plates; Galvanized Plain Wire—Valdomiro 
T. Barros, Caixa Postal 609, SGo Paulo, Brazil. 
Cable address: '"VALTEBA.” 

Belgian Pharmaceutical and Chemical Products— 
Landino Cimieri, Praga da Sé, 23-4 andar, Sao 
Paulo, Brazil. Cable address: "CIMIERI." This 
firm wishes to represent Belgian manufacturers 
of the above products. Correspondence in Por- 
tuguese, French, English, Spanish or Italian. 

Agricultural Machinery and Equipment—Rau! H. 
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Menezes & Cia., Ltda., Caixa Postal 428, Sal- 
vador, Bahia, Brazil. This firm also wishes to 
represent Steamship Companies. Cable ad- 
dress: ''LAGES." 

Cement; Barbed Wire; Caustic Soda; Potash; 
Industrial Chemical Products; Wheat Flour— 
R. Passos, Caixa Postal 722, Salvador, Bahia, 
Brazil. References: Chemo Puro Mfg. Corp., 
26-32 Skillman Avenue, Long Island City, N. 
Y., and Newport Industries, Inc., 230 Park 
Avenue, New York 17, N. Y. Cable address: 
SEVEN," Salvador, Bahia, Brazil. 

Tin Plates; Caustic Soda; Quaker Oats; Bever- 
ages; Preserve Food and Fruits; Wheat Flour 
—Lino T. Ravaglio, Caixa Postal 622, Curitiba, 
Paran4, Brazil. Cable address: ''TASSO." 

American Products in General—Carlos Ribeiro 
de Salles, Caixa Postal 999, Recife, Pernam- 
buco, Braztl. Cable address: "LORISALE." 

American Products in General—Santos & Cia., 
Travessa Ocidental do Mercado, 22, Belém, 
Paré, Brazil. Cable address: ''MARILU." 

Hardware; Electrical Appliances; Cement; Wheat 
Flour; Bathroom Equipment; Typewriters; Ad- 
ding Machines; Photographic Equipment and 
Supplies; Paper—Olyntho V. Silva, Caixa Pos- 
tal 475, Salvador, Bahia, Brazil. Cable address: 
"INDIANA." 

Photographic Equipment and Supplies; Film Pro- 
jectors; Cameras; Ete.—Erni Markus, Avenida 
Julio de Castilhos 362, sala 10, Pérto Alegre, 
Rio Grande do Sul, Brazil. 

Tin Plates; Galvanized Plain Wire — Valdomiro 
T. Barros, Caixa Postal 609, Sao Paulo, Brazil. 
Cable address: ""VALTEBA.” 

Photographic Material Equipment and Supplies; 
Optical Goods and Supplies; Alarm Clocks; 
Bracelets for Wrist Watches—P. Barach, Rua 
Rodrigo Silva, 34-A, 3° Andar, Sala 306, Rio 
de Janeiro, Brazil. Mr. Barach is now in New 
York and may be reached at this office. 

Parts and Accessories for Automobiles; Supplies 
for Machine Shops — Alcindo Vasconcelos, 
Caixa Postal 944, Recife, Pernambuco, Brazil. 
Cable address: ‘ROSIL." 


Miscellaneous: 

Portuguese Translations, Commercial, Technical, 
All language official translators for major in- 
ternational! firms. Interpreters Provided. Amer- 
ican-Foreign Translation Services, 38 Schermer- 
horn. Street, Brooklyn 2, New York. (Special 
contract rates for continuous service). 

Expert Translations from and into Portuguese, 
Technical, Commercial, Legal, Editorial. 
Prompt Service, Reasonable Rates — Fifth 
Avenue Translation Bureau, 505 Fifth Avenue, 
New York 17, N. Y. Telephone MU. 7-5774. 

The Brazilian Firm ‘'Industrial ‘Artelex' de Metais 
Prateados Ltda.,"" Rua Dom Rodo 52, Sado 
Paulo, Brazil, wishes to appoint representatives 
in the United States for Manufactured Silver 
Products — Bolivian type; Copper Articles 
(Hand made); also Tea; Coffee; Aperetif and 
Cocktail Sets, including Trays and Dishes. 
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